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۶۶-۷۳آ  ی ا ت



وۡنَ فیِۡۡمَ لَیۡسَ  ءِ  حَاجَجۡتُمۡ فیِۡۡمَ لَکمُۡ بہِٖ علِۡمٌ فَلمَِ تحَُآجُّ وَ ؕ  لَکمُۡ بہِٖ علِۡمٌ ہٰۤاَنۡتُمۡ  ہٰۤؤُلََٓ

ا وَّ لکِٰنۡ مَا ﴾ ۶۶﴿اللّٰہُ یَعۡلَمُ وَ اَنۡتُمۡ لََ تَعۡلَمُوۡنَ  انیًِّ  کاَنَ کاَنَ  ابِرۡہٰیِۡمُ یَہُوۡدیًِّا وَّ لََ نَصَۡۡ

سۡلمًِا کیِنَۡ ؕ حَنیِۡفًا مُّ اَوۡلیَ النَّاسِ باِبِرۡہٰیِۡمَ لَلَّذِینَۡ انَِّ ﴾ ۶۷﴿وَ مَا کاَنَ مِنَ الۡمُشِۡۡ

بَعُوۡہُ وَ ہذَٰا النَّبِیُّ وَ الَّذِینَۡ  اٰمَنوُۡا
نۡ طَّآئفَِۃٌ وَدَّتۡ ﴾ ۶۸﴿وَ اللّٰہُ وَلیُِّ  الۡمُؤۡمِنیِنَۡ ؕ اتَّ مِّ

وۡنکَمُۡ  الۡکِتٰبِ لَوۡ اہَۡلِ  وۡنَ وَ ؕ یُضِلُّ ۤ اَنۡفُسَہُمۡ مَا یُضِلُّ ٰۤاَہۡلَ ﴾ ۶۹﴿یَشۡعُروُۡنَ  مَا وَ الََِّ ی

وۡنَ باِیٰتِٰ اللّٰہِ  وَ اَنۡتُمۡ  تَشۡہَدُوۡنَ  ٰۤاَہۡلَ ﴾ ۷۰﴿الۡکِتٰبِ لمَِ تَکۡفُُُ الۡکِتٰبِ لمَِ تَلۡبسُِوۡنَ ی

نۡ اہَۡلِ وَ (  ۷۱٪﴿الۡحَقَّ باِلۡبَاطلِِ وَ تَکۡتُمُوۡنَ الۡحَقَّ وَ اَنۡتُمۡ تَعۡلَمُوۡنَ  قَالَتۡ طَّآئفَِۃٌ مِّ

ا اٰخَِ  وۤۡ ذِینَۡ اٰمَنوُۡا وَجۡہَ النَّہَارِ وَ اکۡفُُُ
ہٗ  الۡکِتٰبِ اٰمِنوُۡا باِلَّذِیۤۡ انُزۡلَِ عَلیَ الَّ

ہُمۡ  یَرجِۡعُوۡنَ  ا الََِّ لمَِنۡ تَبعَِ دیِنَۡکمُۭۡ  قُلۡ انَِّ الۡهُدٰى ھدَُى اللّٰہِوَلََ ﴾۷۲﴿  لَعَلَّ    تؤُۡمِنوُْٓ
 ِ وۡکُمۡ عنِۡدَ رَبِّکمُۭۡ  قُلۡ انَِّ الۡفَضۡلَ ب ثۡلَ مَآ اوُۡتيِۡتُمۡ اَوۡ یحَُاۗجُّ ٰۤى احََدٌ مِّ   یَدِ اللّٰہِاَنۡ یُّؤۡت

شَاۗءُ ۭ وَاللّٰہُ وَاسِعٌ عَلیِۡمٌ  ﴾۷۳)یؤُۡتیِۡهِ مَنۡ یَّ
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ءِ ہٰۤ اَنۡتُمۡ  ہٰۤ  ؤُلََٓ

حَاجَجۡتُمۡ 

 ِ یۡۡمَ ف

ِ کمُۡ لَ  علِۡمٌ ہٖ ب

وۡنَ فَ  لمَِ تحَُآجُّ

 ِ لَیۡسَ یۡۡمَ ف

ِ کمُۡ لَ  علِۡمٌ ہٖ ب

یَعۡلَمُ وَ اللّٰہُ 

تَعۡلَمُوۡنَ وَ اَنۡتُمۡ لََ 

وۡنَ فیِۡۡمَ لَیۡسَ لَکمُۡ بہِٖ علِۡمٌؕ  وَ  ءِ  حَاجَجۡتُمۡ فیِۡۡمَ لَکمُۡ بہِٖ علِۡمٌ فَلمَِ تحَُآجُّ ﴾۶۶ لََ تَعۡلَمُوۡنَ ﴿ یَعۡلَمُ وَ انَۡتُمۡاللّٰہُہٰۤاَنۡتُمۡ  ہٰۤؤُلََٓ

سنو    تم لوگ   و ہ ہو -

تھاعلم آ ی ک جس میں لیے تمہار ے -

حجت کرتے ہو  تم  پھر کیوں -

ہے نہیں آ س میں -

علم کوئی میں جس تمہار ے لیے -

جانتے ہوتم      نہیں آ و ر  -

آ س میں -

جنہوں نے حجت کی -

م کے ، قائم مقام ہمزہ آ ستفہاتنبیہحرف -هَا

ہے  جانتا آ للہ آ و ر  -

ا ر ہ-وللََٰأَُٰ،ضمیر هَاَٰمیںؤُلََٰهَ َٰ

 

آ سم آ س



 ہور کھتےعلمکاچیزو ںجنلوگتم

 

 آ ت  چکے،کربحثیںخوت  تومیںآ ںُ

 

آ ں

 

 

نہیںعلمبھیکچھی ا ستمہار ےکاجنہوچلےکرنےبحثکیوںمیںمعاملات

جانتےنہیںتمہے،جانتاآ للہ

وۡنَ فیِۡۡمَ لَیۡسَ  ءِ  حَاجَجۡتُمۡ فیِۡۡمَ لَکمُۡ بہِٖ علِۡمٌ فَلمَِ تحَُآجُّ  لَکمُۡ بہِٖ علِۡمٌؕ  ہٰۤاَنۡتُمۡ  ہٰۤؤُلََٓ
﴾۶۶وَ اللّٰہُ یَعۡلَمُ وَ اَنۡتُمۡ لََ تَعۡلَمُوۡنَ ﴿

Ah! Ye are those who fell to disputing (Even) in matters of which
ye had some knowledge! but why dispute ye in matters of which
ye have no knowledge? It is Allah Who knows, and ye who know
not!



 

 

 ی کی مذمت

 

علم کے بغیربحث و  مباحثہ آ و ر  حجت ی ا ر
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 د رمموں کا یوہہونے پر  ل ذ

 

ل میں ناہہ ینا    ٹ ت

وۡنَ فیِۡۡمَ لَیۡسَ لَکمُۡ بہِٖ علِۡمٌؕ  وَ  ءِ  حَاجَجۡتُمۡ فیِۡۡمَ لَکمُۡ بہِٖ علِۡمٌ فَلمَِ تحَُآجُّ ﴾۶۶ لََ تَعۡلَمُوۡنَ ﴿ یَعۡلَمُ وَ انَۡتُمۡاللّٰہُہٰۤاَنۡتُمۡ  ہٰۤؤُلََٓ



کاَنَ مَا 

یَہُوۡدیًِّاابِرۡہٰیِۡمُ 

ا  انیًِّ وَّ لََ نَصَۡۡ

لکِٰنۡ کاَنَ وَّ 

سۡلمًِا  حَنیِۡفًا مُّ

مَا کاَنَ وَ 

کیِنَۡ  مِنَ الۡمُشِۡۡ

سۡلمًِاؕ  وَ مَا کاَنَ مِنَ الۡمُشِۡۡ  انیًِّا وَّ لکِٰنۡ کاَنَ حَنیِۡفًا مُّ ِ مَا کاَنَ  ابِرۡہٰیِۡمُ یَہُوۡدیًِّا وَّ لََ نَصَۡۡ ﴾ ۶۷ینَۡ ﴿ک
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انَِّ 

اَوۡلیَ النَّاسِ 

 ِ ابِرۡہٰیِۡمَ ب

لَّذِینَۡ لَ 

ہُ اتَّبَعُوۡ 

النَّبِیُّ وَ ہذَٰا 

اٰمَنوُۡاوَ الَّذِینَۡ  

وَ اللّٰہُ وَلیُِّ  الۡمُؤۡمِنیِنَۡ 

 ِ بَعُوۡہُ وَ ہذَٰا النَّبِیُّ وَ الَّذِینَۡ  اٰمَنوُۡاؕ  وَ اللّٰہُ وَل
﴾ ۶۸ ﴿  الۡمُؤۡمِنیِنَۡ یُّ انَِّ اَوۡلیَ النَّاسِ باِبِرۡہٰیِۡمَ لَلَّذِینَۡ اتَّ

بیشک -

 ماً و ہ لوگ -

 

(جنہوں نے) ہیں   لار

 کیپیرو ی -

 

کی آ ں

ہیںصلى الله عليه وسلم آ و ر  یہ نبی -

 لائے آ و ر  و ہ لوگ ہیں جو -
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ر ماںکےآ سیآ و ر  ےر ہے
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 ی ا د ہسےست  کار کھنے

 

 توہےپہنچتاکوکسیآ گرحقر

 

آ سنےجنہوںہےپہنچتاکولوگوںآ ںُ

 ی ا د ہکےنسبتآ سِو آ لےماننےکےآ سآ و ر  نبییہآ ت  آ و ر  کیپیرو یکی

 

آ للہہیںد آ ر حقر

 جوہےمدد گار و حامیکاآ نُہیصرف

 

ہوںر کھتےآ یماں

انیًِّالََ وَّ یَہُوۡدیًِّاابِرۡہٰیِۡمُ کاَنَ مَا سۡلمًِاحَنیِۡفًاکاَنَ لکِٰنۡ وَّ نَصَۡۡ مِنَ کاَنَ مَاوَ ؕ مُّ
کیِنَۡ  ینَۡ الَّذِ وَ النَّبِیُّ ہذَٰاوَ اتَّبَعُوۡہُ لَلَّذِینَۡ باِبِرۡہٰیِۡمَ النَّاسِ اَوۡلیَانَِّ ﴾۶۷﴿الۡمُشِۡۡ

﴾۶۸﴿الۡمُؤۡمِنیِنَۡ وَلیُِّ اللّٰہُوَ ؕ اٰمَنوُۡا

Abraham was not a Jew nor yet a Christian; but he was true in Faith,
and bowed his will to Allah's (Which is Islam), and he joined not gods
with Allah. Without doubt, among men, the nearest of kin to Abraham,
are those who follow him, as are also this Prophet and those who
believe: And Allah is the Protector of those who have faith.
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پ
م
کل
 آ علائے 

 

ا ت

 

س

 کے نور  سےآ نکی آ و ر  

 

ا ئید و  نصرت

 

 ندگی کا آ ی ک آ ی ک لمحہ آ للہ کی ی

 

ا  ی ا مسلم ر

 

 سری

 

ےر و شن تھا، و ہ آ ر

سۡلمًِاؕ  وَ مَا کاَنَ مِنَ الۡمُشِۡۡ  انیًِّا وَّ لکِٰنۡ کاَنَ حَنیِۡفًا مُّ ِ مَا کاَنَ  ابِرۡہٰیِۡمُ یَہُوۡدیًِّا وَّ لََ نَصَۡۡ ﴾ ۶۷ینَۡ ﴿ک



oو  عقیدے 

 

 کے  آ یماں

 

 کے قہیقے  آ و ر   آ ں

 

 کے کرد آ ر  ، آ ں

 

 ندگی ، آ ں

 

 کی ر

 

 ی ا  نصرآ نیت آ ں

 

 ت
ی
کی میں   ودید 

ک نہیں تھیں ، کجا یہ کہا جائے  کہ و ہ   ودید ی ی ا  نصر

 

آ نی ےتو پرچھائیاں ی

ر آ ہیم 
ی 
 آ 

 

سلام  حضرت
ل
 کی پیرعلیہ آ 

 

و ی ہے۔ کے سا تھ منسوت  ہونے کا معیار  آ ں

oر آ ہیم سے آ گر کسی کو سچی نسبت ہوسکتی ہے تو و ہ صرف و ہ لوگ
ی 
 کو آ 

 

 کی د عوت

 

ہیں جنھوں نے آ ں

 کی پیرو ی کی۔ 

 

 آ ت

 

 کی د

 

قبول کیا آ و ر  آ ں

oر  سے ر شتہ نہ ٹوٹتا آ و ر  آ گر آ س 

 

ا  تو آ  ت  و طن سےآ گر یہ نسبت نسب سے ملتی تو آ  ر

 

کے لیے و طن کافی ہوی

 کی آ  ماجگاہ نہ 

 

بناتےنکل کر مختلف ملکوں کو آ پنی د عوت

o 

 

 میں آ  ت  کے د ست

 

 لوگوں کا ر شتہ ر ہا جو آ  ت  کی د عوت

 

 و  آ و ر  آ للہ کے د ین میں آ  ت  کے سا تھ آ ں

 

و ی ا ر

 آ گر کوئی 

 

 سےکی صلى الله عليه وسلمآ  ت  آ  ت  کے متبع ے آ و ر  آ  خ

 

 تعلق کا د عویٰ کرسکتا ہے تو و ہبعثت کے بعد آ ں

 ندہ کیا آ و ر کی صلى الله عليه وسلمخود  آ  ت  

 

ر آ ہیمی کو ر
ی 
 گرآ می ہے جنھوں نے ملت ِ آ 

 

 آ ت

 

 لانے و آ لے د

 

ی ا  آ  ت  پر آ یماں

 ندکا صلى الله عليه وسلم آ  ت  ہیں جنھوں نے 

 

ر آ ہیم کو نئی ر
ی 
 آ تباع کرتے ہوئے د ین آ 

 

 بخشی  آ و ر   آ ں

 

 ہ قوت

 

ا ر

 

گی آ و ر  ی

 ندہ 

 

  سر نو ر

 

 کو آ ر

 

ت

 

-کیا کی آ ی ک آ ی ک سن

 ِ بَعُوۡہُ وَ ہذَٰا النَّبِیُّ وَ الَّذِینَۡ  اٰمَنوُۡاؕ  وَ اللّٰہُ وَل
﴾ ۶۸ ﴿  الۡمُؤۡمِنیِنَۡ یُّ انَِّ اَوۡلیَ النَّاسِ باِبِرۡہٰیِۡمَ لَلَّذِینَۡ اتَّ



وَدَّتۡ 

طَّآئفَِۃٌ 

نۡ اَہۡلِ الۡکِتٰبِ  مِّ

َ لَوۡ  وۡن کمُۡ یُضِلُّ

وۡنَ وَ  مَا یُضِلُّ

ۤ انَۡفُسَ  ہُمۡ الََِّ

مَا  یَشۡعُروُۡنَ  وَ 

ۤ انَۡفُسَہُمۡ  وَ مَا  یَشۡعُرُ  وۡنَ  الََِّ وۡنکَمُۡ  ؕ وَ مَا یُضِلُّ نۡ اَہۡلِ الۡکِتٰبِ لَوۡ یُضِلُّ ﴾ ۶۹نَ  ﴿وۡ وَدَّتۡ طَّآئفَِۃٌ مِّ

 و  )چاہا   -

 

(کیآ  ر ر

- 

 

گمرآ ہ کرد یں تمہیں و ہ کاس

آ و ر  و ہ گمرآ ہ نہیں کرتے -

نہیں ر کھتے و ہ شعور  آ س حال میں کہ -

مگر آ پنے آ  ت  کو  -

کتات  میں سےآ ہل -

 نےآ ی ک -

 

جماعت

چاہنا–ولَٰوُلدادًَٰاَٰولَٰوُلدًَّٰوَلدًّاَٰ،َٰيَ وَدَّٰوَلدََّٰ

حالیہ–ولاول



 آ ے)

 

قہخکسیکہہےچاہتاگرو ہآ ی کسےمیںکتات  آ ہل(و آ لولانےآ یماں

 ر آ ہتمہیں

 

ہیگمرآ کوکسیسوآ آ پنےو ہحقیقتد ر حالانکہد ے،ہٹاسےر آ ست

 آ لنہیںمیں

 

ہےنہیںشعور کاآ سآ نہیںمگرہیںر ہےد

ۤ اَنۡفُسَ  وۡنَ  الََِّ وۡنکَمُۡ  ؕ وَ مَا یُضِلُّ نۡ اَہۡلِ الۡکِتٰبِ لَوۡ یُضِلُّ ہُمۡ  وَ وَدَّتۡ طَّآئفَِۃٌ مِّ
﴾ ۶۹مَا  یَشۡعُروُۡنَ  ﴿

It is the wish of a section of the People of the Book to lead you
astray. But they shall lead astray (Not you), but themselves, and
they do not perceive!



 و آ ہل کتات  کی مسلمانوں کو گمرآ ہ کرنے کی کوشش آ و ر  

 

ا آ و ر  آ للہ)آ  ر ر

 

( کا آ س پر تنبہ  کری

o میں 

 

ا ر یخی آ و ر  عقلی د لائل  آ ی ک گزشتہ آ  ی ا ت

 

  عمل آ ہلسے  ترتیب سے ی

 

پہ نقد کی گئیکتات  کے قہر

o عام آ  د می کی سمجھ سےی ا لاتر  محسوس ہوتی ہے  کہ کس قہخ آ  

 

آ پنے آ ندر  آ ہل علم ، علماء ہل کتات  یہ ی ا ت

 

 

ر سود ہ خیالات
ف
  عمل پر و  مشائخ  ر کھنے  کے ی ا و جود  آ پنے بےہود ہ، جاہ لانہ آ و ر  

 

جمے ر ہےآ و ر  قہر

oکر 

 

ر آ  ں
ق
ا ندہی کی گئی ہے۔ 

 

س

 

پ
 کی 

 

 کی آ صل مرص

 

 کریمہ میں آ ں

 

 ت
ی
 میں عدل و  آ س آ  

 

 ر  ی ا ت
ہ
یم چونکہ 

 کر کرتے

 

 کا د

 

ا  ہے، آ س لیے آ س مرص

 

پ
ھ
ک

 ر 

 

 میں سے آ ی ک گرو ہ آ نصاف کے تقاضوں کو ملحوط

 

 ہوئے  آ ں

نۡ اہَۡلِ الۡـکِتٰبِ ) آئفَِۃٌ مِّ ر مای ا  کہ   کر یہ و آ ضح کہہ (طّـَ
ف

 کا شکار  تمام آ ہل کتا

 

 میں آ س مرص

 

ت  نہیں بلکہ آ ں

 آ  گرو ہ 

 

ر
ی 
ا  ہے کہ آ سی گرو ہ کو آ ہل کتات  کی)ہےسے آ ی ک 

 

ر آ ہی آ و ر  یشواآ ئی حاصل لیکن معلوم ہوی
ی 
ہے سر

oلاف عناد  آ و ر  د شمنی جس کی

 

 کا یہ حسد ہے کہ یہ آ و ر  و ہ بیمار ی  آ ہل کتات  کی مسلمانوں  کے ل

 

 بنیاد  آ ں

 آ سماعیل کی آ و لاد  میں سے

 

 بہ حسد آ آ  خری نبی بنی آ سرآ ئیل کی بجائے حضرت

 

 کا یہی ل ذ

 

 کی  کیسے آ  گیا ؟ آ ں

 

ں

و ں کا ہمیشہ سن ت  بنا 

 

م 
ص

 شوں آ و ر  مخا

 

 سا ر

 

 ر  لحاط
ہ
و ں نےر ہا آ و ر  

ہ

 

ن
یہ کوشش کی کہ مسلمانوں کو  سے  آ 

 شیں کی ) جائےآ س د ین سےگمرآ ہ کر د ی ا  

 

 آ ٹھائے، آ س کے سا ر

 

پ ا ہات

 

ن

 

س
(.....کیںغلط فہمیاں پیدآ  ، آ 

ۤ انَۡفُسَہُمۡ  وَ مَا  یَشۡعُرُ  وۡنَ  الََِّ وۡنکَمُۡ  ؕ وَ مَا یُضِلُّ نۡ اَہۡلِ الۡکِتٰبِ لَوۡ یُضِلُّ ﴾ ۶۹نَ  ﴿وۡ وَدَّتۡ طَّآئفَِۃٌ مِّ



ٰۤاَہۡلَ  الۡکِتٰبِ ی

وۡنَ لمَِ  تَکۡفُُُ

 ِ اللّٰہِایٰتِٰ ب

تَشۡہَدُوۡنَ وَ اَنۡتُمۡ  

ٰۤاَہۡلَ  الۡکِتٰبِ ی

تَلۡبسُِوۡنَ لمَِ 

ِ الۡحَقَّ  الۡبَاطِلِ ب

تَکۡتُمُوۡنَ الۡحَقَّ وَ 

اَنۡتُمۡ تَعۡلَمُوۡنَ وَ 

وۡنَ باِیٰتِٰ اللّٰہِ  وَ انَۡتُمۡ  تَشۡہَدُوۡنَ ﴿ ٰۤاَہۡلَ الۡکِتٰبِ لمَِ تَکۡفُُُ ٰۤاَہۡلَ الۡکِتٰبِ لمَِ تَلۡبسُِوۡنَ الۡحَقَّ باِلۡبَاطلِِ ۷۰ی ﴾  ی

آ ے آ ہل کتات  -

ہو تم   گوآ ہ حالانکہ -

آ ے آ ہل لکتات   -

ملط کرتے ہو  خلط کیوں  تم -

کے سا تھ   ی ا طل حق کو -

کو  حق چھپاتے ہو -

آ للہ کی آ  یتوں کا -

کرتے ہوتم  آ نکار  کیوں -

ہو تم جانتے حالانکہ -

، کپڑے پہننا–ب سًالََٰ،َٰلبََسََٰيلَبِسَٰ

ا ، خلط

 

ا لپیٹنا،  مبہم کری

 

 ملط کری



ہوگوآ ہتمحالانکہہوکرتےآ نکار کیوںکاںآ  یتوکیآ للہ!کتات  آ ہلِآ ے

گکای ا طلکوحقکیوں!کتات  آ ہلآ ے

 

کیوںہو؟بناتےمشتبہکرچڑھار ی

ہو؟چھپاتےکوحقبوجھتےجانتے

وۡنَ باِیٰتِٰ اللّٰہِ  وَ اَنۡتُمۡ  تَشۡہَدُوۡنَ ﴿ ٰۤاَہۡلَ الۡکِتٰبِ لمَِ تَکفُُُۡ ٰۤاَہۡلَ الۡکِتٰبِ لمَِ ۷۰ی ﴾  ی
(۷۱٪تَلۡبسُِوۡنَ الۡحَقَّ باِلۡبَاطِلِ وَ تَکۡتُمُوۡنَ الۡحَقَّ وَ اَنۡتُمۡ تَعۡلَمُوۡنَ ﴿

O People of the Book! Why reject ye the Signs of Allah, of which
ye are (Yourselves) witnesses?
O People of the Book! Why do ye clothe Truth with falsehood,
and conceal the Truth, while ye have knowledge?



 نش 

 

 کے علما ءکو ی ا د د ہانی آ و ر   توبیخ و  سرر

 

آ ہل کتات  آ و ر  آ ں

oکیآ للہتمکتات  آ ہلآ ے 

 

 تمسےو جہکیہونےت  کتاآ ہلحالانکہ؟ہوکرتےکیوںکفرسےآ  ی ا ت

 

ر آ  ں
ق

 کےکریم

 

 آ خ

 

ر
م

 ہخوت  تمہیں؟ہوآ  شنا

 

 و ہپھرہے۔کتات  کیآ للہو ہکہہےآ ندآ ر

 

مصدآ قکای ا توںتمامآ ں

 کرکاجسہےآ  ئیکربن

 

د لتمہار ےکہہےحقیقتکآ ی  بھییہہیسا تھآ و ر ہےمیںکتابوںتمہار ید

 کیکتات  کیآ للہیہکہہیںد یتےگوآ ہی

 

لای ا جنھیںہیں،آ  ی ا ت

 

پ
 ھ
ج

جاسکتانہیں

oندگی،ی ا کیزہکیصلى الله عليه وسلمنبی 

 

 ندگیوںکیکرآ مصحابہآ و ر  ر

 

 کےتربیتو  تعلیمکیآ  ت  پرر

 

 آ نگیزحیرت

 

آ و ر ،آ ثرآ ت

 جومضامینی ا یہبلندو ہ

 

ر آ  ں
ق

ا د میں

 

 ر و شنآ یسیکیتعالیٰ آ للہچیزیںسا ر ییہے،ر ہےہوآ ر س

 

ہیںآ  ی ا ت

 پ ا ءشخصجوکہ
ن

 

ی
 کےآ  سمانیکتبآ و ر آ حوآ لکےآ 

 

 لیےکےآ سہوو آ قفسےقہر

 

 آ ں

 

کرد یکھکوآ  ی ا ت

ؐ

 

 کیآ  نحضرت

 

ا شکمیںنبوت

 

ہےمشکلہیبہتکری

oیبھیسےآ س 

 

ر
ی 

 پ ا ءتمہار ےمیںکتابوںتمہار یکہہےیہحقیقت
ن

 

ی
 ر یعےکےآ 

 

آ و ر  نبیآ  خریسےتمد

 کیکتات  آ  خری

 

 کیآ حکامآ و ر آ  ی ا ت

 

ر آ ر کاآ ستمآ و ر ہےچکاجالیاعہدکاد ینےشہاد ت
ق
(۳/۸۹)ہوکرچکےآ 

oجنکیآ للہ 

 

 ہود یتےگوآ ہیخود تمپرحقانیتکیجنہو،ر ہےد یکھسےآ  نکھوںتمکوآ  ی ا ت

 

ً تمکوآ ں قصدآ 

 کینفسآ پنے

 

لاسےشرآ ر ت

 

پ
 ھ
ج

ہو۔ر ہے

وۡنَ باِیٰتِٰ اللّٰہِ  وَ اَنۡتُمۡ  تَشۡہَدُوۡنَ ﴿ ٰۤاَہۡلَ الۡکِتٰبِ لمَِ تَکفُُُۡ ﴾۷۰ی



 

 

ما ں

 

کت
س آ و ر  حق کا 

پ ن 
ل

 

ی

حق کی 

oےد و یہ 

 

ر
ی 

ا ندہیکیجنہیںجرآ ئم

 

س

 

پ
میںکتات  آ ہلہےگئیکی

oآ ہیںمتعلقسےحقچونکہد و نوں 

 

ذ
ٰ
ہ
ل

 معنیکےحق

 

 -چاہیںلینےجاں
ق

 

 

ہوئےبھیجےکےآ للہ،حقمیںر آ  ں

 پ ا ءہوئےبھیجےکےآ س،کتبہوئیبھیجیکیآ للہ،د ین
ن

 

ی
سلو آ 

ُ
ہےآ  ی ا لیےکےر 

بِّکَ مِنۡ الَِیۡکَ انُزۡلَِ −  لسےقہفکیپرو ر د گار تیرےکچھجو-(6-سبا)الۡحَقَّ ھوَُ رَّ

 

ا ر

 

ہےلحقآ و ہ،ہےہوآ ی

گیاہوتباہی ا طلآ و ر ہےآ  گیاحق(81-آ سرآ ئیلبنی)زَھوُۡقًاکاَنَ الۡبَاطلَِ انَِّ طالۡبَاطلُِ وَزَھَقَ الۡحَقُّ جَآئَ وَقُلۡ −

oکو ،آ للہ  نے خود  آ پنے آ  ت  کو 

 

 کائنا، آ پنے و عدو ں کو، د ین کو،بوں کوآ پنے کتا،آ پنے ر سولوں کو ،آ پنے کلمات

 

ت

ر آ ر  د ی ا  
ق
 یوں حق -ہے کو  

 

ت
ق
ر ے میں چھوٹی سے چھوٹی صدآ 

 

ی
 ے حقائقبھی آ و ر کے د آ 

 

ر
ی 
 ے 

 

ر
ی 
 کے 

 

کائنات

o سکی حق

پ ن 
ل

 

ی

- 

 

 یعنی حق پہلا جرم، لوگوں کا آ ں

 

ا کہ لوگوں پرو  ی ا طل آ و ر  سچ آ و ر  جھوت

 

ا  ہے، ی

 

کو خلط ملط کری

، حق) حق آ و ر  ی ا طل و آ ضح نہ ہو سکے 

 

 کی آ  میزس

 

 آ و ر  ی ا طل کے آ س کے لیے حق میں جھوت

 

کو جھوت

ا  کہ حق و آ ضح نہ ہو

 

(سا تھ آ س قہخ لپیٹ کے پیش کری

o حق 

 

ما ں

 

کت
 -کا 

 

ما ں

 

کت
ا ،آ ہل کتات  کا 

 

 (۱)، حق کو چھپای

 

ما ں

 

کت
 کر و  آ و صاف کا 

 

 (۲)نبی آ کرم ؐ کے د

 

ما ں

 

کت
د ین حق کا 

ٰۤاَہۡلَ الۡکِتٰبِ لمَِ تَلۡبسُِوۡنَ الۡحَقَّ باِلۡبَاطِلِ وَ تَکۡتُمُوۡنَ الۡحَقَّ وَ اَنۡتُمۡ تَعۡلَمُوۡنَ ﴿ (۷۱٪ی



oا    کیا ہے  ؟

 

حق کو چھپای

o  آ للہ کی کتات  ، آ للہ تعالیٰ کے د ین آ و ر  آ س کے آ حکام کو...

 ا

 

گڈ مڈ کری

،  ا

 

  کر پیش کری

 

  مرو ر

 

تور

 ا

 

 گھڑی

 

 پر جھوت

 

آ ں

 کی بجائے  د و سرے لوگوں کی ی ا تیںصلى الله عليه وسلم  آ للہ آ و ر  ر سول 

 

ر مود آ ت
ف
ا   کے 

 

  د ین  بنا کر پیش کری

   ا

 

ک  نہ پہنچای

 

 کو لوگوں ی

 

ر آ  ں
ق

  ا

 

 نہ کری

 

  کے ی ا و جود   کھول کر  بیاں

 

 و  آ ستطاعت

 

 کو  قدر ت

 

ر آ  ں
ق

  ا

 

 مہ د آ ر ی  آ د آ  نہ کری

 

 علی آ لناس کی  د

 

......شہاد ت

o ُ  بطُُوۡنهِمِۡ الََِّ النَّارَ وۡنَ فیِۡ لُ انَِّ الَّذِینَۡ یَکتُۡمُوۡنَ مَآ اَنزۡلََ اللّٰہُ مِنَ الۡکِتٰبِ وَیَشۡترَوُۡنَ بهِٖ ثـَمَنًا قَلیِۡلًً اوُلىٰ كَِ مَا یَاکۡ

ا ر آ  بیشک جو لوگ چھپاتے ہیں-وَلََ یكُلَِّمُهُمُ اللّٰہُ یَوۡمَ الۡقیِٰمَۃِ وَلََ یزُکَِّیۡهمِۡ وَلَهُمۡ عَذَابٌ اَلیِۡمٌ 

 

جو آ للہ نے کتات  میں سے آ ی

 ی قیمت حاصل کرتے ہیں، یہ لوگ آ پنے پیٹوں میں آ  گ کے

 

 ہے آ و ر  آ س کے بدلے تھور

 

 سوآ  کچھ نہیں کھا ر ہے آ و ر  نہ آ للہ آ ں

ا ک عذ

 

 کے لیے د ر د  ی

 

 کرے گا آ و ر  نہ آ نھیں ی ا ک کرے گا آ و ر  آ ں

 

 ی ا ت

 

 کے د ں

 

(۲/۱۷۴)ہے  آ ت  سے قیامت

ٰۤاَہۡلَ الۡکِتٰبِ لمَِ تَلۡبسُِوۡنَ الۡحَقَّ باِلۡبَاطِلِ وَ تَکۡتُمُوۡنَ الۡحَقَّ وَ اَنۡتُمۡ تَعۡلَمُوۡنَ ﴿ (۷۱٪ی



وَ قَالَتۡ طَّآئفَِۃٌ 

نۡ  اَہۡلِ الۡکِتٰبِ مِّ

ِ اٰمِنوُۡا الَّذِیۤۡ ب

الَّذِینَۡ انُزۡلَِ عَلیَ 

اٰمَنوُۡا

النَّہَارِہَ وَجۡ 

ا اٰخَِ  وۤۡ ہٗ وَ اکۡفُُُ

یرَجِۡعُوۡنَ ہُمۡ لَعَلَّ 

نۡ اَہۡلِ الۡکِتٰبِ اٰمِنوُۡا باِلَّذِیۤۡ انُزۡلَِ عَلیَ الَّذِینَۡ اٰمَنوُۡا وَجۡہَ النَّہَارِ وَ  ہُمۡ  یَرجِۡ اکۡ وَ قَالَتۡ طَّآئفَِۃٌ مِّ ہٗ  لَعَلَّ ا اٰخَِ وۤۡ ﴾۷۲عُوۡنَ ﴿  فُُُ

 نےآ ی ک آ و ر  کہا -

 

جماعت

ا ر آ  گیا -

 

 آ یُ

 

لوگوں پر جو آ ں

 لائے -

 

آ یماں

 کے شرو ع میں -

 

د ں

کے آ  خر میں آ س آ و ر  آ نکار  کرو  -

ا ی ذ  و ہ -

 

پھرجائیں و ہ س

- 

 

  تم آ یماں

 

پر جو آ س لاو

آ ہل کتات  میں سے -

 کا شرو ع۔ارهالنهولج

 

حصہد ں

 مانے۔ردهالهولج

 

و ع کا شرر



کچھجوپرو آ لوںماننےکےنبیآ سکہہےکہتاگرو ہآ ی کسےمیںکتات  آ ہل

 ل

 

ا ر

 

 صبحپرآ سہےہوآ ی

 

 آ یماں

 

ا مآ و ر لاو

 

ا ی ذ د و ،کرآ نکار سےآ سکوس

 

آ سس

 آ پنےلوگیہسےترکیب

 

جائیںپھرسےآ یماں

نۡ اَہۡلِ الۡکِتٰبِ اٰمِنوُۡا باِلَّذِیۤۡ انُزۡلَِ عَلیَ الَّذِینَۡ اٰمَنُ  وۡا وَجۡہَ وَ قَالَتۡ طَّآئفَِۃٌ مِّ
ہُمۡ  یَرۡجِعُوۡنَ ﴿   ہٗ  لَعَلَّ ا اٰخَِ وۤۡ ﴾۷۲النَّہَارِ وَ اکۡفُُُ

A section of the People of the Book say: "Believe in the morning
what is revealed to the believers, but reject it at the end of the day;
perchance they may (themselves) Turn back;



 ودید  کی آ ی ک 

 

 س

 

 کرسا ر

 

کا د

o  ودید  کے آ ی ک گرو ہ نے آ  ت  

 

 س

 

ا کام بنانے کےصلى الله عليه وسلم یہ سا ر

 

 کو ی

 

لاف کی  د عوت

 

 لیے مسلمانوں کے ل

تیار  کی تھی۔ 

o 

 

ر ہ کہ  تھی آ  ئی و ہ یہسا منے جو  آ س د ین کے پیرو کار و ں کے حوآ لے سے آ ی ک  ی ا ت

 

ی
جو کوئی آ ی ک مرتبہ د آ 

ا  تھا 

 

ا  تھا و ہ و آ پس نہیں آ  ی

 

ا نہ بنای ا  جائے چاہے آ سے بدترین تشد، آ سلام میں د آ خل ہوجای

 

س

 

پ
پیاسا  بھوکا، د  کا 

 سے مار  د ی ا  ،حتیٰ ر کھا جائے 

 

جائےکہ جاں

oآ و ر  آ سُ کی   آ سِ سا کھ  کا 

 

 کی للاو ت

 

و ں نے آ س قہخ کرنے آ سلام کی آ س حقانیت، آ س کے آ یماں
ہ

 

ن
  آ 

 

 تور

 لے

 

 کرو  کہ ہم آ یماں

 

 آ علاں

 

ت
ق
 محمد کی کوشش کی کہ آ یسا کرو  صبح کے و 

 

صحبت کی صلى الله عليه وسلمآ  ئے۔ سا ر آ  د ں

ا م کو کہہ د و  ہم نے د یکھ 

 

ہیں میں و آ پس جا ر ہے کفرہم آ پنے کچھ نہیں ہے لیا،یہاں میں ر ہو آ و ر  س

o  ی ا م کر د ی ا  

 

 آ ر

 

ت

 

س
ط
  کا نوٹس  لیا  آ و ر   آ س کو 

 

 س

 

  آ و ر  آ سلام   آ س د ین کی -آ للہ تعالیٰ  نے آ س سا ر

 

آ یماں

 بنیاد و ں پر تیشہ ل لانے و آ لوں کے لیے سخت سز

 

  کی گئی ہے  بنیاد یں ہیں  آ ں

 

آ سلام میں -آ  بھی تجوی ذ

لام کی آ سی نظری ا تی  آ سا س  کے  تحفظ سے
  ہے مرتد کی سزآ  کا تعلق ، آ س

نۡ اَہۡلِ الۡکِتٰبِ اٰمِنوُۡا باِلَّذِیۤۡ انُزۡلَِ عَلیَ الَّذِینَۡ اٰمَنوُۡا وَجۡہَ النَّہَارِ وَ  ہُمۡ  یَرجِۡ اکۡ وَ قَالَتۡ طَّآئفَِۃٌ مِّ ہٗ  لَعَلَّ ا اٰخَِ وۤۡ ﴾۷۲عُوۡنَ ﴿  فُُُ



اوَلََ  تؤُۡمِنوُْٓ

الََِّ لمَِنۡ 

تَبعَِ دیِنَۡکمُۡ 

الۡهُدٰىقُلۡ انَِّ 

ھدَُى اللّٰہِ 

ٰۤى  اَنۡ یُّؤۡت

ثۡلَ احََدٌ  مِّ

مَآ اوُۡتيِۡتُمۡ 

ثۡلَ مَآ اُ  ٰۤى احََدٌ مِّ  لمَِنۡ تَبعَِ دیِنَۡکمُۭۡ  قُلۡ انَِّ الۡهُدٰى ھدَُى اللّٰہِ   انَۡ یُّؤۡت
ا الََِّ تيِۡتُمۡ وۡ وَلََ تؤُۡمِنوُْٓ

تم مانو آ و ر  نہ -

- 

 

 ت
ی
آ  ت  کہہ د یجئے     یقیناً   آ صل   ہدآ 

 ہے -

 

 ت
ی
آ للہ کی ہدآ 

کہ   د ی ا  گیا  (   آ و ر  نہ مانو) -

کسی  آ ی ک کو          آ س جیسا  -

جو د ی ا  گیا   تم کو -

کی د ین تمہار ے پیرو ی کرے -

جو آ س کے سوآ ئے -

د ينا-یانًًَٰإت َٰ،يََتَِٰأتَىَٰ

ضہآ ی ک جملۂ معتر



وۡ اَوۡ  کُمۡ یحَُاۗجُّ

کمُۭۡ رَبِّ عنِۡدَ 

الۡفَضۡلَ قُلۡ انَِّ 

بیَِدِ اللّٰہِ 

هِ یؤُۡتیِۡ 

شَاۗءُ   مَنۡ یَّ

وَاللّٰہُ

وَاسِعٌ عَلیِۡمٌ  

شَاۗءُ ۭ وَاللّٰہُ وَاسِعٌ عَ  وۡکُمۡ عنِۡدَ رَبِّکمُۭۡ  قُلۡ انَِّ الۡفَضۡلَ بیَِدِ اللّٰہِ   یؤُۡتیِۡهِ مَنۡ یَّ ﴾ ۷۳)یۡمٌ  لِ اَوۡ یحَُاۗجُّ

حجت کریں گے تم سےو ہ ( یہ کہ)ی ا     -

آ للہ کے ہاتھ میں ہے-

و ہ د یتا ہے آ سے -

ہتا ہے چاجسے     و ہ آ س کو -

آ و ر  آ للہ تعالیٰ -

بہت و سعت و آ لا    جاننے و آ لا ہے -

فضل  کہہ د یجئے     یقیناً    آ  ت  -

تمہار ے ر ت  کے ی ا س -



 نہ مانو آ ے نبیؐیہ لوگ آ  پس میں کہتے ہیں کہ آ پنے مذٹ ت  و آ لے کے سوآ  کسی

 

 !  کی ی ا ت

 

آ ں

 ہے  یہ آ سُی کی د آ صل سے کہہ د و  کہ، 

 

 ت
ی
 تو آ للہ کی ہدآ 

 

 ت
ی
ین ہے کہ کسی کو و ہی کچھ میں ہدآ 

ر ے ر ت  کے حضور  پیش ی ا  یہ کہ د و سرو ں کو تمہا، د ے د ی ا  جائے جو کبھی تم کو د ی ا  گیا تھا

لاف قوی حجت مل جائے

 

 سے کہو کہ، آ ! آ ے نبیؐ" کرنے کے لیے تمہار ے ل

 

و  فضل ں

ر مائے و ہ و سیع
ف
کچھ جانتا ہے، ست  آ لنظر ہے شرف آ للہ کے آ ختیار  میں ہے، جسے چاہے عطا 

ثۡلَ مَآ  ٰۤى احََدٌ مِّ  لمَِنۡ تَبعَِ دیِنَۡکمُۭۡ  قُلۡ انَِّ الۡهُدٰى ھدَُى اللّٰہِ   اَنۡ یُّؤۡت
ا الََِّ تيِۡتُمۡ  اوُۡ وَلََ تؤُۡمِنوُْٓ

شَاۗءُ ۭ وَاللّٰہُ وَاسِ  وۡکُمۡ عنِۡدَ رَبِّکمُۭۡ  قُلۡ انَِّ الۡفَضۡلَ بیَِدِ اللّٰہِ   یؤُۡتیِۡهِ مَنۡ یَّ ﴾۷۳)یۡمٌ عٌ عَلِ اَوۡ یحَُاۗجُّ

"And believe no one unless he follows your religion." Say: "True
guidance is the Guidance of Allah: (Fear ye) Lest a revelation be sent to
someone (else) Like unto that which was sent unto you? or that those
(Receiving such revelation) should engage you in argument before your
Lord?" Say: "All bounties are in the hand of Allah: He grants them to
whom He pleases: And Allah cares for all, and He knows all things."



 کریمہ کے جملوں کی تسہیل

 

 ت
ی
آ س آ  

o ی آ للہ ذ َّ
ذ ٰی ھُ
ُ
ہْ
ل
 آ 
َّ

 

 

لْ آ ںِ
قُ

ر طبی)ہےسے لا تو منوآ  آ و ر  د و سرے ست  جملوں کا تعلقمعترضہ جملہ ، کا جملہ -
ق

)

o ی

 ہل
ن

 

 

ے کہہ کے لوگوں سے کہا کرتے ودید ی س آ پنے  گرو آ ہل کتات  کے کلام کا تتمہ ہے کہ -ی ا ت

  ،مسلمانوں پر بھرو سا  نہ کرو 
ہ
  آ و ر  آ پنے د ل کی ی ا تیں آ نھیں 

 

 ر گز نہ آ ناہ ر آ ر

 

تمہار ےسوآ ئے آ س کے جو ، بتاو

 ر   پرآ و ر  جو کچھ تمہار ے ی ا س ہے آ سے مسلمانوں -د ین کی پیرو ی کرے 
ہ
ا 

 

آ سے تسلیم کرو  گے  تو و ہ ظ

لاف بطور  د لیل پیش کریں 

 

گےکرکے تمہار ے ل

oکے آ فشا پر ودید ی علماء کی 

 

 س

 

لاف کی جانے و آ لی سا ر

 

ا  ہےپریشانی و  یہ آ سلام کے ل

 

 ر  کری
ہ
ا 

 

فکرمندی  کو ظ

o 
 
عض

 

پ
ر تری آ و ر  بےجا 

ی 
 ت   یہ  ودید یوں کا آ پنے د ین کے ی ا ر ے میں آ حساس 

 

کا آ ظہار  بھی ٹ ت

o آ ی ک جملہ ٔ معترضہ ،

 

 کی ترد ی ذ  میں آ للہ تعا-د و سری ی ا ت

 

ر مائی جو ودید  کی ی ا ت
ف
ا د  

 

صلى الله عليه وسلم آ  ت  : لیٰ آ ر س

 کا سر

 

 ت
ی
 سے کہہ د یجیے کہ ہدآ 

 

ر مای ا  گیا  کہ  آ  ت  آ ں
ف
چشمہ آ سلام ہے، آ س کے علاو ہ کو مخاطب کر کے 

ست  کچھ گمرآ ہی ہے۔  

ثۡلَ مَآ اُ  ٰۤى اَحَدٌ مِّ  لمَِنۡ تَبعَِ دیِنَۡکمُۭۡ  قُلۡ انَِّ الۡهُدٰى ھدَُى اللّٰہِ   اَنۡ یُّؤۡت
ا الََِّ وۡکُمۡ عنِۡدَ رَبِّکمُۭۡ  قُلۡ انَِّ الۡ وۡ وَلََ تؤُۡمِنوُْٓ فَضۡلَ بیَِدِ اللّٰہِ تيِۡتُمۡ اَوۡ یحَُاۗجُّ


